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Abstract. The article examines some of the ways and techniques for the
implementation of the concept of "esprit de corps" (immersiveness) through the
formation of cohesion in the collectives of French military formations. The concept
is based on the glorious traditions acquired in combat operations. Also it is based
on the basic concepts of "honor", "valor", "courage", "loyalty", "self-sacrifice”,
"endurance", manifested in the devices / slogans.
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OmHuM W3 TEHTPATBHBIX KOHIICNITOB, JIGKANIUX B OCHOBE OpTraHHU3AINU
BOOpYXeHHBIX cui1 DpaHiuu, siBisieTcs «esprit de corps» (0COObIi KOPIIOPATUBHBIN
TyX/CONMPUYACTHOCTH). JlaHHAS KAaTETOPHS MOXKET MOAPa3yMeBaTh KaK MPEIaHHOCTh
CBOEMY MOApa3eiiecHuto u komanaupam («la fideélité au corps et a ses chefs») |5,
P. 278], Tak u cTpeMJieHHUE CHENIaThb CBOE IMOJpa3/ielieHue JIy4ylinuMm «le désir de
constituer le meilleur corps» [5, P.278]. VYka3zaHHblii KOHIENT NPU3BaH
CTUMYJIMPOBATh JINYHBIN COCTaB K MPEOAOJICHHUIO ce0s JIJIst TOTO, YTOOBI OnepexaTh
CBOMX KOJUIET (ApyTHe MOApa3/eiCHHs CBOCH YacTH) MO Pa3IMYHbIM MOKa3aTeIsIM
00€BOM BBIYUKH. «...L esprit de corps, pendant toute la durée du régiment survit a
ceux qui composent celui-ci dans la mesure ou il garde une certaine homogénéiteé.
Aussi est-il évident que les Anciens jouent un role considérable dans sa formation et
sa transmission. D ou [’existence du couple esprit de corps/traditions militaires» |5,
P. 278] (moka cyiiecTByeT BOMHCKas 4acTh, €€ JIMYHOMY COCTaBy CBONCTBEHHA
COINPUYACTHOCTh. DTO TIO3BOJISIET COXPAaHUTh KOTE3HMIO KOJUICKTHBA. B 3TOi CBsI3n
ocobast poib Mo (HOPMHPOBAHHUIO COMPHUYACTHOCTH MPUHAIICKHT «BETEPAHAMY.
[lenrecooOpa3Ho MCTIOTh30BATh B3aMMOCBSI3aHHBIC KOHIICTITHI

«CIUTOYEHHOCTh/BOMHCKHE Tpaauiuu. — A.K.). Jlnga Toro, 4TtoObl JydIiine MOHITh



CMBICIT JaHHOW WJeH, HEOOXOIUMO TOSCHUTH, YTO MOHMMAETCS TOJ TOHSITHEM
«BeTepaH» BO (DpaHITy3CKOW KyIbType. B dYacTHOCTH, B BOOPYKCHHBIX CHJIAX
@paHIuKU MO ATy KaTerOpuio MOMaaaloT BOCHHOCTYXalUe B 3BaHUU caporal-chef
(cTapuuii kampan) u sergent-chef (CTapiiuvii Cep>KaHT), UMEIOIIUE BBICIYTY HE
Menee 10 neT. OTu nuua UMEIOT OOJNBIION OMBIT YYaCTHS BO BHEUIHHUX BOCHHBIX
omepalusx U BHIMIOIHSIN HENPOCThie O0eBbIe 3aaun. B onpenenénHom Bo3pacre,
nMest 00JIBIION OOEBOM OMBIT, OHM MPUOOPEIIH ONPEICICHHYIO MYIPOCTh M XOPOIIIO
OCO3HAIOT, YTO TaKOE€ XEPTBOBaTh CBOMMH HMHTEPECAMHU PaJll MHTEPECOB YACTH.
Ocobo0 meHsATCSI B MX TJa3zax «courage» (XpaOpocTh) U «dévouementy
(caMOmnOKepTBOBAaHME) CBOUX COCTYKHMBIIEB, KOTOpPHIE HE BEpPHYJIUCH IMOCTE
BBITIOJTHEHUS CBOEro joijira. VX oOmpIT 3HAKOMHUT HOBOOPAHIIEB C XapaKTepOM
CUTYaIllid, KOTOPbIE OHU MOTYT BCTPETHUTH B XOJI€ MMPOBEACHIS BOCHHBIX OTIECPAITUH.
Oco00 oTMeuaeTcsi BaXXHOCTh (DOPMHUPOBAHMS MPOYHBIX CBSI3€H B KOJUJICKTHBE JIJIS
COBMECTHOI'O MPEOI0JICHUSI BO3HUKAIOIIUX CI0KHOCTEM.

OTaenbHO CTOUT TOAYEPKHYTh, UYTO «esprit de corps» Tpeamnoaraer
MaHU(DecTanuo BEPHOCTH HWHCTUTYTY BOOPYKEHHBIX CHJI Yepe3 TOIYNHEHUE
HEMOCPEACTBEHHOMY HayalbHUKY, YTO, B CBOIO OY€pE/b, BJICYET yCTAHOBJIECHUE
4ETKOW MepapXuu MOAYMHEHHOCTU W JUCIUIUIMHBL. B pesynbrate GopmupoBaHus
0CcO00#,  CTPOrO0  pErJaMEHTUPYEMOW  CHUCTEeMBbl  OTHOIICHUH  MEXIy
BOCHHOCITYKAIIUMK, Ba)XKHasi pOJIb OTBOAUTCS puryanam. HWx coOmoaeHue
CIIOCOOCTBYET CIUIOYEHHOCTH MEX]y WICHAMH BOWHCKHX KOJUIGKTUBOB W
YKPEIUICHUIO €IUHOHAYaIusl B MoApa3felieHusix. «L’attention au grade est
maintenue par le salut, la position du garde-a-vous, les formes orales et écrites pour
s’adresser respectueusement a un supérieur, les formes péremptoires pour
s’adresser a des subordonnés, les regles pour entrer et quitter l'ordre du rang,
l’interdiction de contacts physiques non sollicités avec des supérieurs, et
['utilisation de langage différencié selon les relations et les appartenances» [3,
P.27] (BHMMaHue K HepapXWU BOWUHCKHUX 3BaHUM TOAACPKUBACTCA 3a CYET
HEO0OXOIMMOCTH OTJIaBaTh BOMHCKOE NMPUBETCTBUE, MPUHUMATH COOTBETCTBYIOIIYIO

CTPOEBYIO CTOWKY II0 KOMaHJIe «CMHPHO!», YCTHBIX M MHUCBMEHHBIX (opm



YBOKUTEIBHOTO OOpallleHusi K CTaplieMy MO 3BaHUIO0, HE JOMYyCKaroIINX
BO3pakeHUs: (opM oOpalieHuss K MOAYMHEHHBIM, MPaBUI I TOTO, YTOOBI,
HarpuMep, BCTaTh B CTPOM WM NOKUHYTH €ro, 3ampeTa Ha oOpallleHHe K
HavyaJIbHUKY 0€3 pa3pelleHus U UCTIOIb30BAHUS PA3TUUYHBIX SI3bIKOBBIX (DOPM, B TOM
YHCJIe PETUCTPOB, COOTBETCTBYIOIIMNX XapaKTepy OTHOUICHUN U TPUHAJJICAKHOCTH K
omnpeaeIeHHOMY BOUHCKOMY (opmupoBanuio — A.K.). Ctporo BBICTpOCHHAs
MepapXuyHasi CUCTEMA OTHOUIEHUN B BOMHCKUX KOJUIEKTUBAX OCOOEHHO OTYETIMBO
BUJIHA TP OOpallleHUH NOJYMHEHHOTO K CBOEMY HayalbHUKY. B HacTaBineHuu s
CyXONyTHBIX BOMCK DpaHiuu [7], onpeaesstomeM npaBuia U HOPMbI COCTaBJICHUS
CIY>KEOHBIX  JOKYMEHTOB, TMPEINUCHIBAETCS  MCIOJb30BAHUE  PA3TUUYHBIX
(hOopMYyJIHPOBOK, B 3aBUCUMOCTH OT JIOJKHOCTH M BOMHCKOTO 3BaHMs JHULA, K
KOTOPOMY aJpeCcyeTcsl COCTaBJIsIEMbI NOKYMEHT. Tak, ¢ popMyaupoBKku «rendre
compte» (AOJ0XKUTH) MOJUYUHEHHBIA JOJKEH HAyaTh COCTABJICHUE MPAKTUYECKU
M000ro CBOETo panopra, T.K. OH o0pamaeTcsa K CBoeMy HauaiabHUKY. [locnennemy,
B CBOIO Ouepelb, NMpu OOpalIEHUH K MOJUYMHEHHBIM MOCPEACTBOM MHUCHMEHHBIX
MPUKA30B, YKA30B WUJIM PA3IUYHBIX PACHOPSIKEHUN PEKOMEHYETCs HAYMHATh CBOE
MOBECTBOBAHWE C TaKUX  YCTOMYMBBIX  BBIpOKEHUW  KaKk  «informer»
(uHGOpMUPOBATH) WM «porter d la connaissance» (IOBOAUTH 10 CBEACHU).

Emé omHuM npumepoM MNpOSBIEHUS CTPOTOM BEPTUKAIBHOM CTPYKTYPHI
OTHOILIEHUW  SIBJISICTCS.  PUTYAIM3UPOBAHHBIA  XapakTep  IOBCEJHEBHOU
KU3HEJIEATETLHOCTH BOOPYKEHHBIX CHJI. BrimoHeHNE 11000T0 BOMHCKOTO pUTYyasa
00s13aTeNTbHO CONPOBOXKIAETCS posture du garde-a-vous (CTPOSBOM CTOMKOM,
MIPUHUMAEMOM 10 KOMaHIe «CMUPHO!» — A.K.), 4TO MpeICTaBIsSIET CO00# KITFOUEBOM
AJIEMEHT, TaK KaK pacCMaTpUBaeTCs B KadecTBE «un miroir de [’ame de la troupe,
[’'immobilité et la rigidité sont percues comme des signes du contréle de soi et de
[’impassibilité qui pourrait leur étre demandés au combat» [1, P. 298] (3epkana
JYIIW JIXYHOTO COCTaBa, MOCKOJIBKY HEMTOABUKHOE U 3aUKCUPOBAHHOE MOJIOKEHUE
Tela BOCIPUHUMAIOTCS KaK TPOSBICHHE CAMOKOHTPOJII M CTOMKOCTH TIO
OTHOIICHHUIO K TATOTaM BOEHHOM ciy>XObl. IMEHHO 3TM KayecTBa, CKOpee BCETO,

MPUTOATCS] BOCHHOCTY KaIKUM B 0010 — 4.K.).



OmuH U3 caMbIX pPACOPOCTPAHEHHBIX PUTYallOB BO  (paHIly3CKUX
BOOPYKEHHBIX CUJIaX — MPUBETCTBUE CTapIIEro HavdalbHUKA (Ppa3oil mes respects
mon ... («3ApaBus xkelar, Topapuiil...» — A.K.), Ipu 3TOM OPUHUMAETCS CTOMKA MO
KOMaHJIe «CMUPHO!», €CIM BOEHHOCITY AU HAXOJUTCSA B CTATUYHOM MOJIOKEHUU
uiau 0e3 rojioBHOro yoopa, B MPOTHBHOM CiIy4a€ OH JIOJKEH OTAaTh BOMHCKOE
MPUBETCTBUE, IPUIIOKUB MIPABYIO PYKY K TOJIOBE TAKMM 00pa3oM, 4YTOObI KOHUUKHU
MajblleB KacaluCh BUCKA, a JIAJJOHb ObUla pa3BepHYTa B CTOPOHY CTapIIero Mo
3BaHUI0. Vcronb30BaHuE PyKH, MPUKIAIBIBAEMOIN K TOJOBE, SBISIETCS CPEICTBOM
BBIpa)KEHUsI MPU MTOMOIIIN si3bIKa Tena «les honneurs, les désignations flatteuses, les
prérogatives» [6, P.86-87] (mouectu, JeCTHOTO 0O0O3HAYEHUS, IPU3HAHUS
uckimoyuTenbHbix npaB — A.K.). K Tomy ’xe mpaBasi pyka acCOUUHUPYETCA C
JIOBKOCTBIO, CHJION, TOYHOCTHIO, a TakKKe dP(PEKTUBHOCTHIO, TAK KaK OOJBIIUHCTBO
JIOJIE UCIIONB3YET €€ ISl MMChMa, BBIOIHEHUS PA3IUYHBIX PadOT, TPEOYIOMIMX
0CcO00M TIIATETBLHOCTH, [JIi TPUBETCTBHS JIIOACH PYKOMOXATHEM, MPUHATHS
npucsaru. IlpaBasi cropona cumBonusupyet «l’ordre, la stabilité, [’autorité, la
hiérarchie, la tradition» [4, P.428] (nmopsaok, CTaOWIBHOCTh, BJIACTD,
eauHoHavanue, Tpaauuu — 4.K.). Bce 3T HEHHOCTH, IIUPOKO MPECTABICHHBIE B
3HAaKax A3bIKa BOOPY>KEHHBIX CHJI, MOJYyYalOT CBOE BBIPAXKEHUE B ’TOM Ba)KHOM JIJIsI
BCEX BOEHHOCIYKAIIINX KECTE, KOTOPBIU SIBIISETCS YaCThIO TOTO, UTO «il convient de
savoir et de faire au sein d 'un groupe» [2, P. 710] (cnenyeT 3HaTh U Je1aTh B paMKax
omnpeaeeHHON coruanbHo Tpynnbl — A.K.). TeM caMmbIM yCTaHaBIMBAETCS
ONpeNeJICHHAas] MOJENb IOBEACHUS, LEJIb KOTOPOW — BBIPAa3UTh YBAXKEHUE
KOMaHAUPY U YCTAHOBJICHHBIM IpaBuiaM. MHBIMH CIIOBaMH, JAHHBIA KECT,
HOCSILIUNA PUTYAJIbHBIA XapakTep, SIBISETCS OJHUM M3 CUMBOJIMYECKUX IPUEMOB,
KOTOphI 0003HAYaeT TOTOBHOCTh BOEHHOCIYXAIIETO TMOJYUHATHCS CBOUM
KOMaHJupaM U OeCIPEKOCIOBHO BBIMOIHATH MMOCTaBICHHBIC 3aJja4H, YTO B UTOTE
CIOCOOCTBYET KOHCTPYHPOBAHHUIO OCOOOW XapaKTEpPHOW UYepThl, CBOWCTBEHHOM
JUYHOMY COCTaBY BOOPY>KEHHBIX CHJI — HEMPEPEKAEMOE MOJUYMHEHNE KOMaHAUPY.

3T0 0cOOEHHO BaXHO C(HOPMUPOBATH B MUPHOE BPEMs, ITOCKOJIbKY B X0OJ1€ BOCHHBIX



JIEUCTBHUI BpeMEHU Ha CIOPHI U 00KallOBaHKUE MPUKA30B U YKa3aHUI MOMPOCTY HE
Oyner.

[Ipyu 5TOM BOMHCKOE MPUBETCTBUE OTAAETCS HE TOJIBKO CTaplivM IO
BOMHCKOMY 3BaHHUIO BOCHHOCHYXamuM. OHO MOXET Takxke OBITh aJpecOBAHO
rocyJlapcTBeHHbIM cuMBoiaM. lIpexnae Bcero, rocygapcTBeHHOMY ¢rary Kak
CUMBOJTY HallMH, KOTOPYIO BOEHHOCTY KaIllKe MPU3BaHbI 3alUIIATh U Payd KOTOPOH
OHM TOTOBBI OT/AATh CBOU KU3HU. TpPagullMOHHO OOEBbIE 3HAMEHA BBINOJIHEHBI Ha
MOJIOTHE C HAIIMOHAJIBHBIM TPUKOJIOPOM. SABIsisick MaHU(DecTanmed HallMOHAIbHOU
KyJIbTYpbl, WITAHIAPT CBUAETEIBCTBYET O CYIIECTBOBAHMMU YACTH, IOJIKA WIHU
OaTanbOHA, a €ro 3aXBaT MPOTUBHUKOM B X0j/i€ OOEBBIX AEHCTBUM MPUBOAUT K UX
pacopmupoBanuto. MHaue roBopsi, 00eBOE€ 3HaMsi BOMHCKOTO (OpMHpPOBAHUS
ABJISIET COOOWM CHMBOJ, CBUAETEIBCTBYIOIIMI O CYIIECTBOBAaHUU JAHHOIO
BOMHCKOTO KOJUIEKTHBA, MPE/ICTABIISIIOIET0 COO0N 3aMKHYTYIO COLIMANIBHYIO CpEAY,
B KOTOPOM peanu3yeT ce0si BOGHHOCIY KAl 1 HHTepecaMy KOTOPOH OH JOPOKHUT,
BBITIOJIHSISL CBOW MPO(EeCCUOHANBHBIN 0.

Ha OoeBbIx 3HamMEHax HAHOCATCS HAIIUCH M pPa3MELIalTCs Harpaisbl,
KOTOpbI€ TMOAYEPKUBAIOT MACHTUYHOCTH M CAaMOOBITHOCTh OIPEAEIECHHOTO
bopMHpOBaHUs, WMEIONIET0 COOCTBEHHYIO HUCTOPHUIO U MPOILIEAIIETO OCOOBIN
«00eBO#l TyTh». 371eCh HAXOAST BBHIPAXKCHUE TaKHE IEHHOCTHBIC KOHIENTHI Kak
«couragey (oTBara), «heéroismey (repousm), «gloire» (cnaBa), «actions
mémorablesy (namstaeie coobiTus) [8, P. 95]. Jluuneii cocTaB ompenenéHHOTO
BOMHCKOTO KOJUIEKTHUBA CONPUYACTEH K MPUOOPETEHHBIM B X0J€ OOEB LIEHHOCTSIM.
JlanHoe 00CTOATENbCTBO (POPMUPYET OCOOBIN, HETIOXO0XKHUH Ha OCTAJIbHBIX, 00pa3
KOHKPETHOM BOWHCKOM dYacTd, O0eBOe€ 3HaMs KOTOPOW CHMBOJIU3HPYET «une
autorité, une histoire, [’existence objective et subjective» [8, P. 95] (aBTopurer,
HCTOPHUIO, OOBEKTUBHOE M CYOBEKTUBHOE CyllecTBOBaHHE — A.K.) ONpeeneHHoro
COIIMAIbHO 3aMKHYTOTO KOJUIEKTHBA. J[Js1 Ka)KI0ro BOEHHOCIY’KAILETO TOr0 WU
WHOTO TIofApa3feieHus 0oeBoe 3HaMs SBISIET coOoi «un point de ralliement, un
signe de reconnaissance» [8, P. 96] (ycnoBHBIN 3HaK, MPU3HAK OTIPEICIICHHUS «CBOM-

gyxoit» — 4.K.).



Kpome storo, peanuzanusi KOHIENTa «esprit de corps» OCYIIECTBISIETCS C
MOMOIIIBIO JI€BU30B/CIOTAHOB, CYIIECTBYIOIIUX B BOMHCKUX (PopmupoBanusx. [Ipu
W3YUYECHUHU JIAHHOTO SIBIICHUSI BBIJCISIOTCS Cleaytone 0a30Bble KOHIEMTHI:
honneur, vaillance, bravoure, fidéliteé, sacrifice et résistance — 4ectThb, 100JIECTh,
XpabpocCTh, BEPHOCTh, CAMOMOKEPTBOBAHUE U CTOMKOCTh. He cyIliecTByeT euHoro
N€BU3a, IPUMEHUMOTrO KO BCEM IMOAPA3ACIEHUAM CYyXOIyTHbIX BOMCK Dpannuu. B
TO € BpeMsl KaxJas 4acTb CUMTAET CBOMM JIOJITOM MpUAYMaTh COOCTBEHHOE
JTAKOHUYHOE U €MKO€ BbICKAa3bIBAHUE, KOTOPOE OTPAKasIo Obl HCTOPUUYECKUI 00EBOM
OMBIT TAHHOTO (POPMHUPOBAHMS, B KOTOPHIX U HAXOJAT CBOE OTPAKEHUE YIIOMSHYThHIE
KOHIIENThI. J{€BU3bl OTAENBHBIX YACTEW MOJKPEIUICHbI MEPEUUCICHUEM MaMSITHBIX
cpakeHuH. ITa 0COOCHHOCTh MPUAAET JOMOJHUTEIbHYIO aKTyaIM3allUI0 CIOTaHaM
Y HAITOMUHAET BOCHHOCIYKAIIUM, IPOXOISIIUM CIYyKO0y B TOW WJIM MHOM yacTu, 00
WX UCKITIOYUTEIIBHON MTPUBUIICTUH — OBITh YaCThIO UCTOPHUH CIABHOTO KOJUICKTHBA.

B kauectBe mnpumepoB mnpuBeneM JeBusbl: A de tels hommes, rien
d’impossible (93° régiment d'infanterie) — «Jlma »3Tux mromel HET HUYEro
HEBO3MOXHOTO», Toujours prét (98° régiment d'infanterie) — «Bcerma rotosy,
Résiste ou creve (79° régiment d'infanterie) — «bopuchk wnm cnoxu royioBY».
Hepenko ucnonb3yroTcst 1eBU3bl HA JIATUHCKOM si3bike. [lo Bceil BUmUMocTH, 3To
CBUJICTENICTBYET O MPUHAJIEHKHOCTH K TPATULUSIM XPUCTUAHCKON KYJIbTYphl U
OoraroMy ucropuueckomy mnpouuviomy. [Ipumepamu Moryt cinyxuth: In hoc signo
vinces (Avec ceci comme étendard, tu obtiendras la victoire) (88° régiment
d’infanterie) — «Ilox TakuM OOEBBIM 3HaMEHEM BCErJa BBINICIIb MOOSTUTEIIEM,
His consecro vires (En avant quand méme) — «Tonbko BIiepeny.

Br1BO1BI:

1. CymecTtBoBaHHe BOMHCKOro (hOpMUpOBaHUS, Kak W JIO00H apyroit
COIMATbHO-NIPO(ECCUOHANTBHON TPYIIbI, OCHOBBIBAETCS HAa 0a30BBIX IEHHOCTSX,
CIIy’KalllUX TUIOLIAJIKOW IJisi CO3/aHUsSl COIMATbHBIX CBSI3€l BHYTpHW rpynmsl. B
BOOPYXEHHbIX cwiax DpaHuuu «esprit de corps» (0COObI KOPHOPATHUBHBIN
JyX/CONMPUYACTHOCTh) — OJWH W3 KIIOYEBBIX KOHIENTOB. OH CoAeiCcTByeT

YKPEIUIEHUIO Ba)XHOT'O TOCYJAPCTBEHHOTO HWHCTUTYTA, KOTOPBIM, HECMOTpS Ha



MEHSIIOIMECS] BpEMsI M UJIC0JIOTHIO, MTOCTOSTHHO HYXJaeTcs B paboTarolieil uiee,
00BbEIUHSIONICH Pa3HOPOIHOE COOOIIIECTBO JIIOCH.

2. UtoObI 100UThCA MakCUMaJIbHOU 3(hPEKTUBHOCTH (PYHKIIMOHUPOBAHUS, B
BOOPY’>KEHHBIX CHJIaX BBRICTPOCHA CTpOTrasi HepapXH4Hasi CHCTeMa, KOTopas B paMKax
MOBCEIHEBHOM JEATEILHOCTH YETKO PUTyaTU3UPOBAHA U ONIpeeiieHa pa3InIYHbBIMU
HOPMAaTHBHBIMH TIPABOBBIMH JOKYMEHTAMHM, MEXaHU3MBbI peaju3allid KOTOPBIX
3aCTy’>KMBaIOT 0CO00Or0 BHUMAaHHS.

3. B xome BemeHust OO0O€BBIX JEWCTBUM JUIA MOBBIINICHHWS MOTHBAIUU
BOCHHOCJTY’KaIllUX BOMHCKOTO (POPMHUPOBAHMS IO 3aIUTE HAIIMH, OCOOBIN aKIEHT
JieJIaeTCs Ha BBITTOJTHEHUH O0EBOM 3a/1aun. DTOM LIEJIM CIIY)KUT B TOM YHCIIC ClIaBHAS
uctopus GopMUPOBaHUS, KOTOPasi OYKBAJIBHO «IIPOMUTAHA» TAKUMHU IIEHHOCTHBIMHU
KOHIIETITAMHA  KaK  «4eCTb»,  «I00JECTb»,  «XpabpocTh»,  «BEPHOCTHY,
«CaMOTIOKEPTBOBAHHUEY», «CTOMKOCTBH» M APYrue. ITU KayecTBa IEpPeNaroTCs U3
MOKOJICHUSI B TOKOJICHHWE U SABJISIOT IpeaMeT ocoOoi ropmoctu. Ha 06aze 3Tux
LEeHHOCTEe (Qopmupyercst «esprit de corps» (0cOObIi  KOPIOpPATUBHBIN
JyX/CONMPUYACTHOCTD). BBIIIeymOMSHYThIE KOHIISIITHI 0COOCHHO HATJISHO HAXOST
CBOE BBIpa)XCHHUE B JICBU3aX BOMHCKUX (DOPMUPOBAHUM.

4. O6paleHue K TpaaUIIMOHHBIM IIEHHOCTSM OOEBBIX YacTe M UX OOEBOMY
MPOIUIOMY  TO3BOJIIET  OKa3blBaTh  MOIIHOE  BJIMSHMUE HA  JIUYHOCTH

BOCHHOCIIYKalICro.
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